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Maior Cucine propone innovazione, design e qualità in un ensemble
di cucine moderne e contemporanee. Permette di soddisfare così 
le diverse esigenze, anche di personalizzazione, grazie all'ampia 
gamma di tipologie e finiture disponibili e grazie alla perfetta alchimia 
tra produzione industriale e artigianalità.
L'impegno costante per la ricerca di nuovi materiali, consente di offrire
nuove soluzioni e dettagli anche a livello stilistico, regalando così
sempre idee fresche e in linea con il mercato.

[EN] We at Maior Cucine offer 
innovation, design and quality 
in a variety of modern and 
contemporary kitchens. 
The wide range of types and 
finishes available and a perfect 
blend of industrial production 
and handicraft expertise allow us 
to meet various requirements, 
even for customised cabinets.
Our ongoing research into new 
materials allows us to offer 
new solutions and details, 
even in terms of styles, proffering 
ideas that are always new 
and in line with market trends.

[FR] Maior Cucine propose 
innovation, design et qualité 
pour un ensemble de cuisines 
modernes et contemporaines 
permettant de répondre 
aux nécessités les plus 
diverses, avec également 
des personnalisations 
possibles grâce à la vaste gamme 
de modèles et de finitions 
disponibles et à la parfaite 
alchimie entre production 
industrielle et capacité artisanale.
L’engagement visant 
à rechercher constamment 
de nouveaux matériaux permet 
d’offrir de nouvelles solutions 
et des détails même au niveau 
stylistique, en créant ainsi 
des idées toujours fraîches et 
en phase avec le marché.

[DE] Maior Cucine bietet 
Innovation, Design und 
Qualität in einer modernen und 
zeitgenössischen Küchenkollektion. 
Das Unternehmen ist dadurch in 
der Lage, dank der reichen Auswahl 
an lieferbaren Ausführungen sowie 
der perfekten Übereinstimmung 
zwischen industrieller Fertigung 
und handwerklichem Können 
den unterschiedlichsten 
Bedürfnissen und individuellen 
Gestaltungswünschen gerecht 
zu werden. 
Die unaufhörliche Suche nach 
neuen Materialien ermöglicht das 
Angebot von neuen Lösungen und 
neuen stilistischen Details und führt 
zu ausgefallenen, frischen Ideen, 
die genau dem Marktvorstellungen 
entsprechen.

FIND YOUR
PERFECT KITCHEN
FOR YOUR HOME.
NEW DETAILS,
AMAZING
EXPERIENCE.

↓



[EN] MAIOR CUCINE S.p.A., 
founded in 1979 in Brugnera 
(Pordenone), a town in the 
North-East of Italy, was 
born as a company which is 
specialized in the production 
of fitted kitchens. The main 
feature of its products has 
always been a high level of 
handicraft expertise.
MAIOR CUCINE offers its 
customers a wide array 
of classic and modern 
models which include a 
complete range of modules; 
furthermore the company's 
ability and experience in the 
production of customized 
elements and its in-depth 
study of all projects make 
each Maior kitchen very 
customisable.
MAIOR can count on an 
organization which is attentive 
to the needs of customers 
and to the requirements of 
the maket in the pursuit of 
ongoing improvement.
We at MAIOR beleve that 
teamwork and collaboration 
should be at the disposal of 
our customers to the purpose 
of creating your perfect 
kitchen day after day!

[FR] Maior Cucine SpA, 
fondée en 1979 à Brugnera 
(Pordonene - Province 
au nord est de l’Italie), est 
née comme une société 
spécialisée dans la production 
de cuisines composables. Sa 
principale caractéristique est 
l’esprit artisanal qu’elle a su 
conserver.
Maior Cucine offre à ses 
clients la possibilité de choisir 
entre les modèles classiques 
et modernes, enrichis par 
une gamme complète de 
modules. Son savoir-faire, 
sa réelle compétence dans 
la réalisation des éléments 
sur mesure ainsi que l’étude 
soignée de chaque projet 
donne à toutes les cuisines 
Maior un aspect personnalisé 
unique.
Maior repose sur une 
organisation attentive aux 
exigences du marché ; ce qui 
permet une évolution et une 
amélioration constante de ses 
produits. Les collaborateurs 
Maior, dynamiques et enclins 
au travail d’équipe, sont de 
précieux référents pour les 
clients et contribuent de jour 
en jour à la réalisation de la 
cuisine idéale pour tous!

[DE] MAIOR CUCINE SPA 
wurde im Jahr 1979 in 
Brugnera (Pordenone) 
im Nordosten Italiens 
gegründet. Das Unternehmen 
spezialisiert sich anfänglich 
auf die Herstellung von 
Anbauküchen. Noch heute 
behält MAIOR einen hohen 
Grad an Handwerkskunst bei – 
eine der Haupteigenschaften, 
die Produkte von MAIOR 
auszeichnen.
Obwohl seinen Kunden eine 
Bandbreite an klassischen und 
modernen Modellen anbietet, 
die durch ein komplettes 
Produktspektrum an Modulen 
vervollständigt wird, wird jede 
Küche von MAIOR durch die 
besonderen handwerklichen 
Fähigkeiten und die 
Erfahrung im Bereich der 
Maßgeschneiderten Elemente 
sowie die sorgfältige Planung 
eines jeden Projekts zu einem 
stark individuell gestaltbaren 
und einzigartigen Modell.
MAIOR kann auf eine 
extrem kundenorientierte 
Organisation zählen, die 
darauf abzielt, die Tendenzen 
des Markts zu sammeln 
und dabei eine konstante 
Verbesserung im Auge hat. 

Dynamisch und vielseitig, 
ein eingearbeitetes Team 
des daran gewöhnt ist zu 
kooperieren – die Mitarbeiter 
von MAIOR stellen für den 
Kunden einen Kostbaren 
Bezugspunkt in jeder 
Arbeitsphase dar und 
tragen Tag für Tag aktiv zur 
Herstellung der Küche bei, 
die genau auf Sie wartet.

Fondata nel 1979 a Brugnera (Pordenone) nel NordEst d'Italia, MAIOR CUCINE S.p.A. 
è nata come azienda specializzata nella produzione di cucine componibili. 
Conserva ancora oggi un elevato grado di artigianalità che costituisce il principale
tratto distintivo del suo prodotto.
Pur offrendo ai suoi clienti la possibilità di spaziare tra modelli classici e moderni arricchiti 
da una gamma completa di moduli, la particolare abilità ed esperienza nel realizzare 
elementi su misura e lo studio approfondito dedicato ad ogni progetto danno 
a ogni cucina MAIOR un modello altamente personalizzabile ed unico.
MAIOR può contare su un'organizzazione fortemente orientata al cliente, 
attenta a raccogliere le sensazioni del mercato nell'ottica di un costante miglioramento. 
Dinamici e versatili, allenati al lavoro di squadra ed alla cooperazione, i collaboratori 
MAIOR costituiscono per la clientela un prezioso punto di riferimento in ogni fase 
del lavoro e contribuiscono giorno per giorno alla creazione delle cucina che fa per Voi.

YOUR KITCHEN
OUR PASSION

↓
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SMILE k1

CONTRASTI
PER UN DESIGN
ELEGANTE E
RAFFINATO

↓

[EN] contrasts 
for elegant and 
refined design

[FR] des contrastes 
pour un design 
élégant et raffiné

[DE] kontraste für 
ein elegantes und 
raffiniertes design
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

La cucina a doppia isola con apertura a gola e basi grafite crea un piacevole 
contrasto cromatico con le colonne bianche. Il bancone laminato legno 
emerge dal chiaro e tecnico piano in quarzo.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The double Island groove 
and the grafite base units 
create a nice colour 
contrast with the white 
tall units. The laminated 
wood finishing top stands 
out from the brightness 
of the quarz worktop.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La cuisine à double ilot 
et à meubles bas grafite 
crée un contraste 
agréable de couleur 
avec les colonnes 
blanches. La table 
en stratifié finition bois 
sort du plan clair 
et linéaire en quartz.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Doppelinsel 
mit Griffmulde und 
die Unterschränke 
Grafite Farbe schaffen 
ein angenehmen 
Farbekontrast mit den 
weißen Hochschränke. 
Der Laminat Tisch 
Holzeffekt ragt aus 
der hell und linear 
Quarzarbeitsplatte hervor.

SMILE
frassino bianco 

melaminico 

SMILE
grafite

opaco cera
melaminico
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SMILE k2

MINIMAL E 
ACCOGLIENTE, 
IDEALE PER CHI AMA 
LO STILE NORDICO

↓

[EN] minimalist and 
cosy, ideal for 
nordic-style lovers

[FR] minimaliste et 
accueillante, idéale 
pour ceux qui aiment
le style nordique

[DE] minimal und 
einladend, ideal 
für liebhaber des 
nordischen sitls
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

L’ isola centrale bianca con piano in corian total white 
si completa con la linea delle colonne rovere. 
Il metallo delle vetrine e degli sgabelli dona equilibrio ai giochi cromatici.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The central Island 
characterized by the total 
white Corian top and the 
tall units in Rovere colour 
create a perfect match. 
The metal showcases and 
stools add colour balance 
to the composition.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Une combinaison parfaite 
entre l’îlot centrale, 
caractérisée par le plan en 
Corian total white, et les 
colonnes en Rovere. Les 
vitrines et les tabourets 
métalliques donnent 
encore plus d’équilibre de 
couleur à la composition.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die zentrale Insel mit 
der total white Corian 
Arbeitsplatte und die 
Hochschränke in 
Rovere Ausführung 
sind eine perfekte 
Zusammenstellung. Die 
Metall Vitrine und Hockers 
fügen Farbbalance zu 
dem Raum hinzu.

SMILE
rovere sanremo 

melaminico

SMILE
bianco 

opaco cera
melaminico
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SMILE k3

CONCRETA E LINEARE, 
PERFETTO ESEMPIO DI 
RAZIONALIZZAZIONE 
DEGLI SPAZI

↓

[EN] concrete and 
linear, a perfect example 
of space rationalisation

[FR] concrète et linéaire, 
un parfait exemple de 
rationalisation 
des espaces

[DE] konkret und 
geradlinig, ein 
perfektes beispiel zur 
rationalisierung des 
platzangebots
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Kitchen Collection 2322 Maior Cucine SMILE



Il gioco di altezza tra le basi della penisola con apertura a gola e push-pull è ideale 
per ospitare il bancone in laminato. La libreria in metallo si interseca con le colonne 
fino a creare un unico elemento.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k3

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The play of height 
between the base units 
with groove and the 
ones push-pull is an ideal 
composition to host the 
laminated table. 
The metal bookcase and 
the tall units cross each 
other and overlap making 
a single element.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La différence d’ hauteur 
entre les meubles de la 
péninsule avec gorge 
et ceux à ouverture 
push-pull crée la 
composition idéale pour 
loger la table en stratifié. 
La bibliothèque en métal 
et les colonnes se 
croisent et se 
complètent en créant
un seul élément.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die verschiedene Höhe 
zwischen den Schränken 
mit Griffmulde und 
diesen push-pull der 
Halbinsel schafft ein 
ideales Raum um den 
Tisch aufzunehmen. 
Das Bücherregal und die 
Hochschränke, die sich 
kreuzen und ergänzen, 
werden ein einziges 
Element. 

SMILE
rovere cortina
melaminico

SMILE
grigio

opaco cera
melaminico
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JOY
collection 02
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JOY k1

PERSONALITÀ
DECISA, OLTRE
I CONFINI CLASSICI
DELLA CUCINA

↓

[EN] a bold personality 
that goes beyond 
the bounderies 
of a typical kitchen

[FR] forte personnalité 
allant au-delà 
des confins classiques 
de la cuisine

[DE] eine entschlossene 
persönlichkeit, 
die über die grenzen 
der klassischen küche 
hinausreicht
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La libreria in metallo separa la parte operativa dell’ isola. Il chiaro laminato legno finitura 
beton delle basi e del living dà luminosità alle colonne in finitura olmo scuro. 

FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The metal bookcase 
separates the work area 
of the island.
The light colour of the 
beton finishing for the 
base units give brightness 
to the tall units in olmo 
scuro finishing.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La bibliothèque en métal 
sépare la zone de travail 
de l’îlot.
Le coloris clair finition 
béton des meubles bas 
éclaire les colonnes 
en finition olmo scuro.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Das Bücherregal aus 
Metall unterscheidet 
die Arbeitszone.
Die helle Farbe Beton 
der Unterschränke hebt 
die Hochschraenke 
in Ausführung Olmo 
scuro hervor.

SMILE
olmo scuro
melaminico

JOY
beton

melaminico
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JOY k2

MONOLITI DALLE
LINEE MARCATE
ED ESSENZIALI

↓

[EN] single volumes 
with pronounced, 
minimalist lines

[FR] monolithes 
aux lignes marquées 
et épurées

[DE] monolithische 
einheiten mit 
ausgeprägten und 
essentiellen linien
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

I capienti pensili con apertura push-pull in finitura indian wood 
e l’isola operativa in laccato fumo con maniglie si sfumano 
verso la zona living con un bancone finitura legno.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS
The Indian Wood wall 
units with push pull 
opening and the Fumo 
laquered work island 
with handles lean towards 
the living room though 
a wood finishing table. 

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES
Les meubles hauts 
push-pull en Indian Wood 
et l’îlot laqué Fumo avec 
poignées tendent vers 
la zone living par 
une table finition bois.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Hängeschränke Indian 
Wood push-pull und
die Insel lackiert Fumo
mit Griffe beugen nach
dem Wohnbereich vor
durch einen Tisch in 
Holz Ausführung.

NICE
fumo

laccato opaco

JOY
indian wood
melaminico 
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collection 03
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NICE k1

FUNZIONALITÀ
E CONVIVIALITÀ
COMPONGONO
LO SPAZIO

↓

[EN] functionality and 
conviviality are the 
ingredients of this space

[FR] la fonctionnalité 
et la convivialité 
composent l’espace

[DE] funktionalität 
und gastlichkeit 
beherrschen den raum
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La dominanza di bianco e la presenza del rovere sacco degli elementi a giorno 
e del bancone appoggiato alle basi donano alla cucina un aspetto luminoso e mediterraneo.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The white colour 
matched with the open 
units and the table in 
rovere sacco makes the 
composition bright and 
warm at the same time.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES
La couleur blanche se 
mélangeant avec les 
meubles ajourés et le plan 
en rovere sacco donnent 
à la composition un 
aspect à la fois lumineux 
et chaleureux.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die vorrherschende 
weisse Farbe kombiniert 
mit den offenen Schränke 
in Ausführung Rovere 
Sacco geben dem Raum 
eine helle und gleichzeitig 
warme Atmosphäre.

SFERA
rovere tinto

sacco 

NICE
bianco

laccato opaco
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NICE k2

STILE MINIMAL
PER DIMENSIONI
EXTRALARGE

↓

[EN] minimalist style for 
extra-large dimensions

[FR] style minimaliste 
pour des dimensions 
extra large

[DE] minimalistischer 
stil für dimensionen 
extralarge
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

Il gioco cromatico tra grigio antracite lucido ed opaco alternato alle vetrine 
in metallo crea dinamismo all’immagine della cucina, 
che si combina perfettamente con i toni più chiari dei piani.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The dynamic design of 
the kitchen characterized 
by the play of colours 
between glossy and matt 
antracite alternated with 
metallic showcases allow 
the light top to stand out.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Le jeu de couleurs entre 
antrancite mat et brillant 
alternés aux vitrines en 
métal crée un design 
dynamique qui se 
mélange parfaitement 
avec les tops aux coloris 
les plus clairs.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Das Spiel der 
chromatischen Farbtone 
des Hochglanz und 
matt Grigio Antracite, 
abwechselnd mit den 
Metallvitrine, gibt der 
Küche Dynamismus. 
Das Ganze schafft eine 
perfekte Kombination 
mit der lichter Farbe der 
Arbeitsplatte.

NICE
antracite

laccato lucido 

NICE
antracite

laccato opaco 
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NICE k3

PERFETTA SINTESI
TRA LINEE TESE
E TONI DISCRETI

↓

[EN] a perfect synthesis 
of terse lines and 
discreet tones

[FR] parfaite union entre 
des lignes droites et des 
tons discrets

[DE] eine perfekte 
synthese zwischen 
straffen linien und 
diskreten tönen
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Il piano snack ad effetto legno naturale che poggia su due isole crea a ponte 
una sola grande zona lavoro. Il colore avana lucido delle colonne e delle basi dona 
leggerezza a tutta la composizione. 

FINITURE E CARATTERISTICHE   k3

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS
The top in natural wood 
effect connects the 
two islands like a bridge 
and make an extended 
work area. The colour 
glossy avana of tall and 
base units give light 
and balance to the 
composition.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Le plan snack à l’aspect
bois naturel posant sur
les îlots crée une seule
grande zone de travail.
La couleur avana brillante
des colonnes et des 
meubles bas éclaire
et donne de l’équilibre 
à la composition.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Der Tisch aus Naturalholz 
effekt fuegt die zwei 
Insel zusammen, um 
ein einzig Arbeitsbereich 
ausnutzen zu können. 
Die Farbe hochglanz 
Avana der Hoch- und 
Unterschraenke gibt
dem Raum Helligkeit 
und Harmonie.

NICE
bianco

laccato lucido

NICE
avana

laccato lucido 
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LUX
collection 04

Kitchen Collection 6160 Maior Cucine



LUX k1

IDEA RAFFINATA
PER UN FORTE
CONTRASTO
MATERICO

↓

[EN] refined ideas 
for strong material 
contrasts

[FR] une idée raffinée 
pour un fort contraste 
matière

[DE] eine raffinierte 
idee für einen starken 
materischen kontrast
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

Le basi sospese e il piano cottura sopra lo snack a ponte rendono la cucina 
molto funzionale. Il laccato silver riscaldato dal rovere grigio scuro di
alcuni elementi la rendono conviviale.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The connecting snack 
table which host the 
hob and the suspended 
base units make the 
composition functional, 
while the choice of the 
predominant silver colour 
and the rovere grigio 
scuro of some elements 
creates a convivial 
atmosphere.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Cette cuisine est à la fois 
fonctionnelle, grâce aux 
meubles suspendus liés 
à l’îlot par le plan snack 
qui loge la plaque 
cuisson, et conviviale, 
grâce à la choix des 
couleurs; la laque silver 
prédominante et le rovere 
grigio scuro de 
quelques éléments 
donnent de l’ harmonie 
à l’ambiance.

SFERA 
rovere tinto 
grigio scuro 

impiallacciato

LUX 
silver 

laccato lucido 

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die hängende 
Unterschränke verbunden 
mit der Insel durch 
eine Snackplatte, 
die als Kochbereich 
fungiert, machen diese 
Zusammenstellung 
funktionell. Die 
überwiegende Silver 
und die Rovere Grigio 
scuro Farbe von einigen 
Elemente geben der 
Kueche eine gesellige 
Atmosphäre.
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LUX k2

ATMOSFERA MINIMAL
GIOCATA SULLA
RIGOROSITÀ
DEI TONI FREDDI

↓

[EN] a minimalist 
atmosphere achieved 
by using cold, rigorous 
shades

[FR] une atmosphère 
minimaliste jouant sur la 
rigueur des tons froids

[DE] eine 
miminalistische 
atmosphäre, die mit 
der strenge der kühlen 
farbtöne spielt
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

Il solare laccato bianco lucido dei frontali entra in perfetta armonia 
con i toni caldi del rovere canapa che contrasta il tecnico piano 
in acciaio con gli elettrodomestici integrati.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The perfect harmony 
between the brightness 
of the glossy lacquered 
doors in white colour 
and the warm tones of 
the rovere canapa colour 
creates the right contrast 
with the linear steel top 
where the appliances 
are built-in.

SFERA
rovere tinto

canapa 
impiallacciato

LUX
bianco

laccato lucido 

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La parfaite harmonie 
entre la luminosité des 
portes laquées blanches 
brillantes et les tonalités 
chaudes de la couleur 
rovere canapa crée 
le juste contraste 
avec la linéarité du plan 
de travail en inox 
où les électroménagers 
sont intégrés.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die perfekte Harmonie 
zwischen die leuchtende 
weiße Türen und die 
warme Tonalität der 
Farbe Rovere Canapa 
schafft den richtige 
Kontrast mit der 
Arbeitsplatte aus Edelstahl, 
wo die Elektrogeräte 
eingebaut sind.
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FLY k1

CUCINA
PALCOSCENICO
DI GRANDE
EFFETTO

↓

[EN] the kitchen puts 
on a breathtaking show 

[FR] une cuisine d’un 
grand effet scénique

[DE] eine bühnenreife 
küche von grosser 
wirkung

76 Maior Cucine Kitchen Collection 77FLY



Kitchen Collection 7978 Maior Cucine FLY



I pensili profondi come basi che escono dalle colonne rendono pratica e capiente la cucina.
Il contrasto cromatico tra nero e visone si somma al gioco dei diversi volumi.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS
The wall units, which 
have the same depth of 
the base elements, come 
out from the tall units in 
order to make the kitchen 
practical and spacious. 
The play of colours 
between nero and visone 
is added to the contrast 
of different volumes.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Les meubles hauts ayant 
la même profondeur 
des éléments bas, sortent 
des colonnes pour avoir 
une cuisine pratique 
et spacieuse. Le jeu 
des couleurs entre 
nero et visone se joint
au contraste de 
différents volumes.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Hängeschränke, 
mit dieselbe Tiefe der 
Unterelemente, tauchen 
den Hochschränke auf, 
um einen praktisch und 
geräumig Raum zu haben. 
Der Spielfarbe zwischen 
Nero und Visone kommt 
den Kontrast von 
Umfänge hinzu.

FLY
sabbia

melaminico 

FLY
noce

melaminico 
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FLY k2

VOLUMI
D’IMPATTO
DALL’ASPETTO
VERSATILE

↓

[EN] versatile volumes 
with a strong impact

[FR] des volumes de 
grand impact à l’aspect 
polyvalent

[DE] eindrucksvolle 
elemente mit 
vielseitigem aussehen
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La cucina strutturata a golfo con sistema di apertura a gola, avvolgente ed ergonomica risulta 
esteticamente elegante grazie anche all’armonia di colori tenui come il sabbia ed il bianco.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The comfortable and 
ergonomic structure 
of this kitchen becomes 
elegant tank to 
the harmony between 
the light sabbia 
and bianco colours.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES
La structure confortable 
et ergonomique 
de cette cuisine avec 
gorge devient élégante 
grâce à l’harmonie entre 
les couleurs sabbia 
et bianco.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die gemütliche und 
ergonomische Struktur 
der Küche wird auch 
elegant dank der 
Harmonie zwischen 
den Farben Sabbia 
und Bianco.

FLY
bianco

melaminico

FLY
visone

melaminico
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URBAN k1

DESIGN RAZIONALE
PERFETTAMENTE
INTEGRATO
CON L’AMBIENTE

↓

[EN] a rational design 
that perfectly integrates 
with its surroundings

[FR] un design rationnel 
s’intégrant parfaitement 
à l’espace

[DE] ein rationelles, 
perfekt in den raum 
integriertes design
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

L’isola centrale operativa con apertura a maniglia verticale 
si sviluppa fino ad incontrare il bancone che sembra entrare nelle basi 
con un alternarsi di colori tra bianco e caldo legno.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS
The central work Island 
with vertical handle 
extend till the top, 
which seems to go into 
the base units matching 
the white with the 
warm wood colour.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
L’îlot centrale avec 
poignées verticales 
s’étend jusqu’à la table qui 
semble rentrer dans les 
meubles bas, grâce à une 
alternance chromatique 
entre blanc et une chaude 
essence bois.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die zentrale mit 
senkrechtem Griff Insel 
erweitert sich bis zum 
Tisch, der scheint, innen 
die Unterschränke 
zu gehen, mit einer 
Kombination dem
Weiß und der warme 
Holz Farbe.

GEO
bianco 

laccato opaco

URBAN
rovere nodi 

naturale 
impiallacciato 

92 Maior Cucine Kitchen Collection 93URBAN



URBAN k2

UN TOCCO
NATURALE
PER UNA CANDIDA
ATMOSFERA

↓

[EN] a natural touch
for a pure atmosphere

[FR] une note naturelle 
pour une atmosphère 
candide

[DE] ein hauch natur 
für eine strahlende 
atmosphäre
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

La cucina, con apertura a gola, si propone con isola e alte colonne 
che si accostano a basi ribassate e a capienti pensili dando vita 
ad una singolare soluzione di vuoti e pieni e di chiari e scuri. 

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The kitchen composed 
by an Island facing the 
tall units, lowered base 
elements and spacious 
wall units creates 
a particular composition 
with empty and 
full spaces and light 
and dark tones.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La cuisine avec gorge 
composée par un îlot 
en face des colonnes, 
des éléments bas et 
de spacieux meubles 
hauts crée une 
composition particulière 
avec un jeu de vides et 
pleins espaces et des 
tonalités claires et foncés.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Insel gegenüber 
den geräumten Hoch- 
und Hängeschränke 
und den verringerten 
Unterelementen 
schaffen alle zusammen 
eine besondere 
Zusammenstellung, 
die durch leere und 
volle Raume und helle 
und dunkle Tonalitäten 
gezeichnet ist.

URBAN
rovere nodi

cuoio
impiallacciato 

URBAN
cemento
light grey 
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URBAN k3

UNA GRANDE
COMPOSIZIONE
APERTA VERSO
IL LIVING

↓

[EN] a large layout 
opening up to 
the living room

[FR] une grande 
composition ouverte 
vers le living

[DE] eine grosse 
zusammenstellung, 
die dem wohnraum 
offensteht
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k3

L’isola della cucina si integra nel living formato da basi ribassate grazie 
allo schienale in legno. Le colonne e i pensili orizzontali in bianco latte fanno
da cornice a tutta la composizione.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The kitchen Island 
integrates in the living 
room tank to the lowered 
base units and the back 
wooden panel. The tall 
units and the horizontal 
wall elements in bianco 
latte finishing frame 
the composition.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
L’îlot de la cuisine devient 
partie de la zone living 
grâce aux meubles bas 
et au panneau en bois 
à l’arrière, dans le cadre 
des colonnes et des 
éléments hauts en finition 
bianco latte.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Insel der Küche wird 
Bestandteil vom Living 
dank den Unterscharenke 
und der Platte dahinten 
aus Holz. Die Hoch- 
und Hangeschranke in 
Bianco Latte Ausführung 
umrahmen die 
Zusammenstellung.

URBAN
rovere nodi

latte
impiallacciato 

URBAN
rovere nodi 

canapa 
impiallacciato 
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MOOD k1

FINITURE SARTORIALI
TAGLI RIGOROSI
E CROMIE RAFFINATE

↓

[EN] accurate finishes, 
rigorous lines and 
refined shades

[FR] des finitions dignes 
d’un tailleur, des coupes 
rigoureuses et des 
couleurs raffinées

[DE] haute- couture-
ausführungen, rigorose 
zuschnitte und 
raffinierte farbtöne
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Le colonne laccate in acciaio brunito si legano alla libreria in metallo in una sorta di continuità 
di materiali. L’isola in legno anticato spazzolato evidenzia il contrasto tra metallo e materico. 

FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The old-looking wood Island
highlights the contrast 
between the metal effect 
of the acciaio brunito 
lacquered tall units 
and the true metal of 
the bookcase to match
the materials.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
L’îlot en bois vieilli met 
souligne le contraste 
entre l’effet métal des 
colonnes laquées acciaio 
brunito et le vrai métal 
de la bibliothèque pour 
donner une continuité 
des matériaux.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Der Kontrast zwischen 
den Metalleffekt der 
lackierten Acciaio Brunito 
Hochschranke und das 
wahr Metall der Bibliothek 
wird durch die zentrale 
Insel aus holz mit antikem 
Aussehen hervorgehoben.

VINTAGE
old brown 

MOOD
acciaio brunito 

laccato
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MOOD k2

SOFISTICATA
LEGGEREZZA
DELL’ESSENZIALITÀ

↓

[EN] the sophisticated 
lightness of essentiality

[FR] légèreté 
sophistiquée et épurée

[DE] die raffinierte 
leichtigkeit der 
wesentlichkeit
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In questa cucina le alte colonne e le basi a tutti cestoni completano l’ampia capacità 
e funzionalità della cucina stessa grazie anche ad un’importante zona living 
con pensili verticali e che fa da sfondo.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
In this composition 
the tall units and the base 
elements with drawers 
complete the capacity 
and the functionality 
of the kitchen. 
As background the 
living area with vertical 
wall units.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Le grand espace et la 
fonctionnalité de cette 
cuisine est donnée par les 
colonnes et les éléments 
bas qui sortent de la zone 
living à l’arrière-plan.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Hoch- und 
Unterschranke, die 
aus dem Wohnbereich 
im Hintergrund 
auftauchen, organze das 
Fassungsvermögen 
und die Funktionalität 
der Küche.

MOOD
grigio scuro

laccato opaco 

MOOD
grigio chiaro

laccato opaco 
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STEEL k1

SOLUZIONE SCENICA
CON VOLUMI CELATI
E MATERIA A VISTA

↓

[EN] a spectacular 
kitchen with concealed 
volumes and materials 
in view

[FR] une solution 
scénique avec des 
volumes masqués et 
la matière bien en vue

[DE] szenografische 
lösungen mit 
verborgenen elementen 
und sichtbarer materie
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L’isola centrale con i frontali in acciaio è corredata da un pratico bancone snack in legno. 
Le lunghe maniglie sulle basi e sulle colonne conferiscono grande funzionalità 
e stile alla composizione.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The central Island with 
steel fronts is surrounded 
by a practical wooden 
snack top. The base and 
tall units are enriched 
by big handles, which 
give them functionality 
and style.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
L’îlot centrale avec 
façades inox est entourée 
par un pratique plan snack 
en bois. Les meubles 
bas et les colonnes sont 
enrichis par les poignées 
qui donnent un aspect 
fonctionnel et du style 
à la cuisine.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die zentrale Insel mit 
Edelstahl Fronten ist
von einem Tisch aus
Holz umgegeben. Die 
Unter- und Hochschränke 
werden durch die
Griffe bereichert, 
die Funktionalität und 
Stil der Küche geben.

URBAN
rovere nodi naturale 

impiallacciato 

STEEL
inox 

GEO
bianco

laccato opaco 
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STEEL k2

CONNUBIO
DI MATERIALI
PREGIATI EVOCANO
AMBIENTI GOURMET

↓

[EN] a combination 
of prized materials 
brings to mind 
gourmet settings

[FR] la combinaison 
de matériaux de qualité 
évoque des espaces 
gourmets

[DE] die verbindung 
hochwertiger 
materialien führt zu 
räumen im gourmet-stil
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

Due ampie isole funzionali collegate fra loro da un bacone in legno
e i grandi cestoni con apertura  a gola rendono la cucina pratica e capiente.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The big drawers and the 
wide Islands, related to 
each other by a wooden 
table, make the kitchen 
practical and spacious.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Les grands coffres 
et les deux îlots, liées 
par un plan en bois, 
rendent la cuisine 
pratique et spacieuse.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die breite Auszüge und 
die zwei Inseln, die durch 
eine Platte aus Holz 
verbunden sind, machen 
die Küche praktisch 
und geräumig.

STEEL
inox 
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MIRROR k1

RIGOROSITÀ
ALLEGGERITA
DA SUPERFICI
RIFLETTENTI

↓

[EN] rigour eased 
by reflecting surfaces

[FR] une rigueur 
allégée par des surfaces 
réfléchissantes

[DE] eine von 
reflektierenden 
oberflächen gemilderte 
strenge
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

La coordinazione di pensili con vetro liscio e di colonne e basi con vetro a doghe 
conferisce vigore alla cucina. Il piano snack in rovere grigio unito alla boiserie 
la rendono conviviale. 

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The combination 
between the smooth 
glass of the wall units and 
the slat glass of the tall 
and base elements gives 
energy to the kitchen. 
The snack table
in grigio oak together 
with the woodwork 
make it convivial.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La combinaison entre le 
verre lisse des meubles 
hauts et le verre rainuré 
des colonnes et des 
éléments bas donne un 
nouvel élan à la cuisine. 
Le plan snack en chêne 
grigio et la boiserie 
la rendent au même 
temps conviviale.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Verbindung dem 
glatten Glass des 
Oberschränke und 
dem gestreiftem 
Glass des Hoch- und 
Unterelementen gibt 
der Küche Kraft. Die 
Snackplatte aus Eiche 
Farbe Grigio und die 
Täfelung machen sie 
gemütlich.

SFERA
rovere tinto
grigio chiaro
impiallacciato

MIRROR
grigio

vetro lucido 

MIRROR
nero 

vetro lucido dogato 
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MIRROR k2

QUANDO
L’AMBIENTE 
CUCINA
DIVENTA CASA

↓

[EN] when the kitchen 
becomes home

[FR] quand l’espace 
cuisine devient le cœur 
de la maison

[DE] wenn der 
küchenraum zum 
heim wird
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I colori neutri del vetro nero e bianco opachi 
e gli elementi minimali rendono la cucina lineare e accogliente.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The neutral colours 
of the black and white 
matt glass and the 
minimalist elements 
make the kitchen linear 
and comfortable.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Les couleurs neutres du 
verre noir et blanc mat et 
les éléments minimales 
rendent la cuisine linéaire 
et confortable.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die neutrale Farbe des 
schwarzen und weißen 
matt Glases und die 
Minimalelementen 
machen diese Küche 
lineare und komfortable.

MIRROR LINE EASY
bianco

vetro opaco 

MIRROR LINE EASY 
nero

vetro opaco 
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ASIA k1

CLASSICO RIVISITATO
E ATTUALIZZATO
DAL GRANDE
RIPIANO BIANCO

↓

[EN] a classic model 
made over and 
modernized by a large, 
white shelf

[FR] style classique 
revisité et actualisé 
par la grande étagère 
blanche

[DE] die neu 
überarbeitete klassik 
bekommt durch 
den grossen weissen 
einlegeboden ein 
neues gesicht
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

La grande penisola con piano cottura centrale, l’ampia capienza delle basi, 
i pensili basculanti affiancati alle colonne rendono questa cucina 
dal sapore romantico, pratica ed ergonomica.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The big peninsula with 
central hob and the wide 
capacity of the base 
elements together with 
the wall and tall units 
make the composition 
practical and ergonomic, 
and give it a romantic 
atmosphere.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La grande péninsule 
avec la plaque de cuisson 
centrale, la grande 
capacité des éléments bas 
et la composition 
des meubles hauts à coté 
des colonnes rendent 
cette cuisine pratique 
et ergonomique 
et lui donnent un aspect 
romantique.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Halbinsel mit 
zentralen Köchfeld, 
die Kapazität der 
Unterschränke und die 
Zusammenstellung 
der Oben- und 
Hochelementen machen 
diese Küche praktisch und 
ergonomisch und geben 
ihr eine romantische 
Atmosphäre.

ASIA
rovere laccato
poro aperto

visone 
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ASIA k2

UNO SPAZIO
CUCINA
ACCOGLIENTE
E FUNZIONALE

↓

[EN] a cosy and 
practical kitchen layout

[FR] un espace 
cuisine accueillant 
et fonctionnel

[DE] ein einladender 
und funktioneller 
küchenraum
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

Il living entra a far parte della cucina in coerente sobrietà di colori. 
Il bancone affiancato alla grande penisola operativa fa da unione 
tra i due ambienti: cucina e soggiorno insieme.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS
The living area becomes 
part of the kitchen with 
a coherent sobriety of 
colours. The top near 
the big work Island is the 
connective point between 
this two spaces.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La zone living devient 
part de la cuisine en 
mélangent une sobriété 
de couleurs. Le plan snack 
et la grande péninsule 
sont le trait d’union entre 
les deux ambiances.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN
Der Wohnbereich wird 
Bestandteil der Küche 
durch die Nüchternheit 
von Farben. 
Die Snackplatte und die 
geräumige Halbinsel sind 
das Bindeglied der zwei 
Räume.

ASIA
rovere laccato
poro aperto

pietra

ASIA
rovere laccato 
poro aperto

bianco 
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GEO k1

DESIGN DALLE
CURVE MORBIDE
E DALLE BRILLANTI
RIFLESSIONI

↓

[EN] soft curves and 
bright reflections set off 
this design

[FR] design aux courbes 
douces et aux surfaces 
réfléchissantes

[DE] design mit weichen 
rundungen und 
glänzenden reflexionen
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Le forme sinuose ed avvolgenti che caratterizzano non solo la penisola ma anche pensili 
e le colonne conferiscono alla cucina, arricchita dal colore metalizzato, una grande funzionalità.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The kitchen, enriched 
by the metallic colours 
is characterized by the 
sinuous line of the Island 
and of the wall and tall 
units, which give it 
a functional aspect.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La cuisine, enrichie par 
les coloris métalliques, 
est caractérisée par des 
formes sinueuses de 
l’îlot, des éléments hauts 
et des colonnes, qui la 
rendent au même temps 
fonctionnelle.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Diese Küche aus 
Metallfarbe ist durch 
die gewundene Form 
der Insel und der Oben- 
und Hochschränke 
charakterisiert, 
die sie auch 
funktionelle machen.

GEO
grigio metalizzato

laccato 
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GEO k2

SUGGESTIONI
CROMATICHE DALLE 
FORME SINUOSE

↓

[EN] inspiring colours 
on curvy shapes

[FR] des suggestions 
de couleur aux formes 
sinueuses

[DE] farbliche einflüsse 
mit kurvenreichen 
formen

160 Maior Cucine Kitchen Collection 161GEO



Risulta di notevole impatto il colore metalizzato iridescente qui esaltato anche dalle forme 
morbide della cucina stessa che si sviluppa flessuosa e lineare contemporaneamente.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The metallic iridescent 
colour is enhanced by the 
soft shake of the kitchen, 
which is sinuous and 
linear at the same time.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La couleur iridescente 
est mise en évidence par 
les formes douces de la 
cuisine qui est au même 
temps souple et linéaire.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Die Küche mit ihren 
weichen Formen hebt 
die Perlmutteffekt 
Farbe hervor und ist 
geschmeidig und 
gleichzeitig linear.

GEO
grigio opaco 
iridescente

laccato
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SFERA k1

UNA SOLUZIONE
COMPOSITIVA
SOLIDA E
FUNZIONALE

↓

[EN] a sturdy and 
functional kitchen idea

[FR] une solution 
d’agencement solide 
et fonctionnelle

[DE] eine starke 
und zweckmässige 
anbaulösung
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FINITURE E CARATTERISTICHE   k1

La soluzione del tavolo estraibile permette all’occorrenza di allungare l’isola 
aggiungendo una funzione. Il pensile orizzontale cenere e la cappa in acciaio 
donano leggerezza alla composizione.

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The pull-out table allows 
the Island to be extended, 
while the cenere wall unit 
and the steel hood 
give the composition 
a lightness aspect.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
La table extractible 
permets de prolonger 
à l’occurrence l’îlot, 
au même temps
les meubles hauts 
en cenere et la hotte 
en acier donnent légèreté 
à la composition.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN 
Der herausnehmbare 
Tisch erlaubt der Insel, 
verlängert zu sein. 
Die Oberschränke 
aus Cenere und die 
Abzugshaube aus 
Stahl geben der 
Zusammenstellung 
Leichtigkeit.

SFERA
rovere laccato 

poro aperto tranchè 
cenere

SFERA
rovere tinto tranchè

grigio scuro 
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SFERA k2

VOLUMI FLUIDI E
SUPERFICI TATTILI
PER QUESTO SPAZIO
CONVIVIALE

↓

[EN] flowing volumes 
and tactile surfaces 
come together in this 
convivial space

[FR] volumes fluides et 
surfaces tactiles pour 
cet espace convivial

[DE] fliessende 
elemente und 
berührungsfreundliche 
oberflächen für diesen 
gastlichen raum
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Finiture eleganti del legno e del laccato si combinano perfettamente 
in una composizione a golfo dalle forme rotonde ed ergonomiche accompagnata 
da una grande dispensa fornita dalle colonne.

FINITURE E CARATTERISTICHE   k2

[EN] FINISHINGS AND 
CHARACTERISTICS 
The elegant effect of the 
wood and the lacquered 
finishing matches 
perfectly with the 
rounded and ergonomic 
lines of the composition 
enriched by the spacious 
tall units.

[FR] FINITIONS ET 
CARACTÉRISTIQUES 
Les finitions élégantes 
du bois et de la laque se 
mélangent parfaitement 
avec la ligne arrondie 
et ergonomique de la 
composition, qui est 
enrichie par de meubles 
hauts spacieux.

[DE] AUSFÜHRUNGEN 
UND BESONDERHEITEN
Die elegante 
Ausführungen des Holz 
und der Lackierung sind 
mit der abgerundeten 
und ergonomischen Form 
der Zusammenstellung. 
Das Ganze wird 
durch geräumige 
Oberschränke bereichert.

GEO
bianco

laccato opaco

SFERA
rovere tinto
grigio chiaro
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FINITURE E
CARATTERISTICHE

finishings and characteristics / finitions et caractéristiques
/ Ausführungen und Besonderheiten

Una guida ai dettagli tecnici che vi aiuta nella scelta 
della cucina. Un’ampia gamma di finitura, materiali 
e colori sono a disposizione per trovare ciò che più 
riflette la vostra personalità.

[EN] A guide to 
technical details which 
help you in the choice 
of your kitchen. 
A wide range of finishing, 
materials and colours 
to find what suits 
your personality.

[FR] Une guide aux détails 
techniques pour vous 
aider dans le choix
de votre cuisine. 
Une vaste gamme 
des finitions, matériaux 
et couleurs pour trouver 
ce qui reflète votre 
personnalité.

[DE] Eine Führung zu 
den technischen Details, 
die euch hilft, ihre 
Küche auszuwählen. 
Eine breite Palette der 
Ausführungen, Materials 
und Farben, um das, 
was ihre Persönlichkeit 
widerspiegelt, zu finden.

N.B.: I colori del presente catalogo sono puramente indicativi, eventuali differenze con i colori reali sono imputabili alla stampa / N.B.: Colours showed in this 
catalog are to be considered merely as an indication. Any difference with the real colours is due to the print / N.B.: Les coloris présentés dans ce catalogue 
sont à titre purement indicatif; d’éventuelles différences par rapport aux coloris réelles sont liées à l’impression / Hinweis: Die Farben in dieser Katalog sind nur 
richtungweisend, Unterschiede zu den tatsächlichen Farben sind auf den Druck zurückzuführen.
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ERGONOMIA
E CAPIENZA

DOPPIO SISTEMA
DI APERTURA
E ALTEZZE
VARIABILI

↓

[EN] ergonomy 
and capacity: two 
opening methods 
and various heights

[FR] ergonomie et 
capacité : double 
système d’ouverture 
et hauteurs variables

[DE] ergonomie und 
aufnahmefähigkeit:
doppeltes öffnungssystem 
und variable höhen

AMPIE SOLUZIONI 
DI DIMENSIONI E 
TIPOLOGIE PER IL 
CONTENIMENTO

↓

[EN] a wide range 
of cabinet sizes 
and types

[FR] vastes propositions 
de dimensions 
et de solutions pour
le rangement

[DE] viele lösungen 
hinsichtlich der 
abmessungen und der 
möbeltypen für die 
aufbewahrung

Nelle soluzioni Maior Cucine 
lo zoccolo rientra 3 cm 
in più rispetto alla media 
delle cucine standard 
e ciò permette una migliore 
usufruibilità della base.
Sono disponibili zoccoli
da 12 cm e 15 cm per la base 
con maniglia, e uno da 12 cm 
per la base con gola. 
É previsto anche 
lo zoccolo H 10 cm 
per finiture inox e laminato 
ma solo per basi con maniglia.
Inoltre, la struttura della base
ha altezze diverse a seconda 
del tipo di apertura.

[EN] We at Maior Cucine offer 
plinths that recede from the 
front of base units on average 
3 cm more than standard 
kitchen plinths, making the 
cabinets more comfortable 
to use. We can also provide 
15 and 12 cm high plinths for 
base units with handles and 
12 cm plinths for cabinets 
with grip channels.
A 10 cm high plinth is also 
available exclusively for 
base units with handles and 
stainless steel and laminate 
finishes. The height 
of the carcass also varies 
depending on the type 
of opening method.

[FR] Chez Maior Cucine,
le socle est déplacé de 3 cm 
de plus en arrière par rapport 
à la moyenne des cuisines 
standard et cela permet 
d’exploiter l’élément bas 
d’une meilleure façon. 
En outre, Maior propose le 
socle H. 15 cm ou H. 12 cm 
pour l’élément bas avec 
poignée et le socle H. 12 cm 
pour celui avec gorge.
Il existe également le socle 
H. 10 cm pour les finitions inox 
et stratifié, mais uniquement 
pour les éléments bas avec 
poignée. De plus, la structure 
aura une hauteur différente 
selon le type d’ouverture choisi.

[DE] Bei Maior Cucine weicht 
der Sockel im Vergleich zu 
beinahe allen Standardküchen 
um 3 cm zurück, wodurch 
eine bessere Ausnutzung des 
Unterschranks möglich ist. 
Maior bietet außerdem einen 
Sockel von 15 cm und 12 cm 
für den Unterschrank mit Griff, 
sowie einen Sockel von 12 
cm für den Unterschrank mit 
Hohlkehlprofil.
Für die Ausführungen Edelstahl 
und Laminat ist auch ein 
Sockel H. 10 cm lieferbar, 
jedoch nur bei Unterschränken 
mit Griff. Je nach Öffnungsart 
variiert außerdem die Höhe 
der Struktur.

Numerose sono le soluzioni 
modulari in larghezza 
proposte da Maior 
per basi e pensili. 
Per la maggior parte 
dei modelli è possibile inoltre 
scegliere la giusta soluzione 
progettuale anche utilizzando 
elementi dalle dimensioni 
molto importanti sino 
a 180 cm per pensili H 54 cm 
(escluso modello Asia) 
e sino a 120 cm per pensili 
H 36 e 72 cm. 
Maior dispone inoltre di 
un'ampia gamma di soluzioni 
per basi ribassate, sospese 
e ridotte in profondità.

[EN] We offer numerous 
modular widths for base 
and wall units.
For most models it is also 
possible to choose from 
exceptionally wide wall 
units to meet your planning 
requirements: up to 180 cm 
wide for 54 cm high wall units 
(except for the ASIA model) 
and up to 120 cm wide for 
36 and 72 cm high wall units.
In addition to wall-hung base 
units, our wide range also 
includes base units that 
are lower and shallower 
than standard cabinets.

[FR] Maior propose de 
nombreuses solutions 
modulaires en largeur pour 
les éléments bas et les 
éléments hauts. Dans la 
plupart des modèles, il est en 
outre possible de choisir la 
juste solution conceptuelle 
en utilisant des éléments de 
grandes dimensions allant 
jusqu’à 180 cm de large pour 
les éléments hauts H. 54 cm 
(excepté le modèle Asia) et 
jusqu’à 120 cm de large pour 
les éléments hauts H. 35 et 
H. 72 cm. 
Maior dispose également 
d’une vaste gamme de 
solutions pour éléments bas 
surbaissés, suspendus 
et à profondeur réduite.

[DE] Die von Maior bei der 
Breite der Unterschränke und 
Hängeschränke angebotenen 
Modullösungen sind wirklich 
zahlreich.
Bei den meisten Modellen 
kann darüber hinaus durch 
den Einsatz von Elementen 
mit Maßen von bis zu 180 cm 
bei Hängeschränken H. 54 cm
(ausgenommen Modell Asia) 
und von bis zu 120 cm bei 
Hängeschränken H. 36 und 
72 cm die jeweils richtige 
Planungslösung gewählt 
werden.
Maior verfügt auch über ein 
großes Angebot von Lösungen 
für abgesenkte, hängende und 
tiefengekürzte Unterschränke.

[EN] version with a handle
[FR] ouverture avec poignée
[DE] öffnung mit griff

APERTURA CON MANIGLIA 
[EN] version with a grip channel
[FR] ouverture avec gorge
[DE] öffnung mit hohlkehlprofil

APERTURA CON GOLA
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LEGNO 
WOOD
BOIS
HOLZ

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
22 mm Th. thermo 
structured melamine 
finishing door with 
1 mm edge.
 

[FR] 
Porte melaminé 
thermostructurée de 
22 mm d’Ep. avec 
chant de 1 mm.

[DE] 
Thermostrukturierte 
melaminharz-
beschichtete Front 
St. 22 mm mit Kante 
St. 1 mm.

indian wood 
S122

beton 
FB02

white wood 
S074

Anta in melaminico termostrutturato sp. 22 mm con bordo sp. 1 mm. 

LEGNI FINITURA SAGADE SG 
“SAGADE SG” FINISHING WOOD
BOIS FINITION “SAGADE SG”
HOLZ AUSFÜHRUNG “SAGADE SG”

LEGNI FINITURA PORO SW
“PORO SW” FINISHING WOOD
BOIS FINITION “PORO SW”
HOLZ AUSFÜHRUNG “PORO SW”

LEGNI FINITURA PORO RV
“PORO RV” FINISHING WOOD
BOIS FINITION “PORO RV”
HOLZ AUSFÜHRUNG “PORO RV”

COLORI OPACHI FINITURA CERA ST
“CERA ST” FINISHING MATT COLOURS
COLORIS MAT FINITION “CERA ST” 
MATT FARBEN AUSFÜHRUNG “CERA ST”

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
22 mm Th. thermo 
structured melamine 
finishing door with 
1 mm edge.
 

[FR] 
Porte melaminé 
thermostructurée de 
22 mm d’Ep. avec 
chant de 1 mm.

[DE] 
Thermostrukturierte 
melaminharz-
beschichtete Front
St. 22 mm mit Kante 
St. 1 mm.

rovere asiago 
D5452

rovere cortina 
D5453

olmo scuro 
D6782

noce bormio 
D5454

frassino bianco 
D6679

rovere sanremo 
34140

bianco 
68R

grigio 
U6577

grafite 
U0162

Anta in melaminico termostrutturato sp. 22 mm con bordo sp. 1 mm. 

JOY

k2k1

SMILE

k3k2k1
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NICE

LACCATO LUCIDO DI SERIE
GLOSSY LACQUERED STANDARD 
COLOURS
LAQUÉ BRILLANT COLORIS STANDARD
HOCHGLANZ LACKIERT, 
SERIENMÄSSIGE FARBEN

bianco 
NK01

perla 
NK02

antracite 
NK05

rosso scuro 
NK06

avana 
NK03

rosso vivo
NK07

fumo
NK04

LACCATO LUCIDO A CAMPIONE
GLOSSY LACQUERED SAMPLE 
COLOURS
LAQUÉ BRILLANT COLORIS SELON 
ÉCHANTILLON
HOCHGLANZ LACKIERT, FARBE 
NACH WAHL

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben

LACCATO OPACO DI SERIE 
MATT LACQUERED STANDARD 
COLOURS
LAQUÉ MAT COLORIS STANDARD
MATT LACKIERT, SERIENMÄSSIGE 
FARBEN

NICE

k3k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
22 mm thick door in 
lightweight MDF matt 
lacquered on 2 sides.
 

[FR] 
Porte en MDF 
allégé de 22 mm 
d’Ep, laquée mate 
sur 2 faces. 

[DE] 
Front aus leicht MDF, 
beidseitig matt lackiert 
ST. 22 mm.

[EN] 
22 mm thick door 
in lightweight MDF, 
external “direct gloss” 
lacquered, internal 
matt lacquered.
 

[FR] 
Porte en MDF allégé 
de 22 mm d’Ep., 
laquée brillante coté 
extéterieur, coté 
intérieur laquée mat.
 

[DE] 
Front aus leicht MDF, 
Außenseite direkt 
Hochglanz lackiert, 
Innenseite matt 
lackiert ST. 22 mm.

bianco 
NA01

perla 
NA02

antracite 
NA05

avana 
NA03

rosso scuro 
NA06

fumo
NA04

rosso vivo
NA07

Anta in MDF alleggerito laccato opaco 2 lati sp. 22 mm. Anta in MDF alleggerito laccato lucido diretto, interno opaco sp. 22 mm. 

LACCATO OPACO A CAMPIONE
MATT LACQUERED SAMPLE COLOURS
LAQUÉ MAT COLORIS SELON 
ÉCHANTILLON 
MATT LACKIERT, FARBE NACH WAHL

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben
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LEGNI FINITURA YOSEMITE 
YOSEMITE FINISH WOOD
BOIS FINITION YOSEMITE
HÖLZER IN AUSFÜHRUNG YOSEMITE

FLY

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
22 mm Th. thermo 
structured melamine 
finishing door with 
1 mm edge.

[FR] 
Porte melaminé 
thermostructurée de 
22 mm d’Ep. avec 
chant de 1 mm.

[DE] 
Thermostrukturierte 
melaminharz-
beschichtete Front
St. 22 mm mit Kante 
St. 1 mm.

bianco 
B0027

visone 
UA94

nero 
S012

perlage 
S011

noce 
S013

sabbia
S010

Anta in melaminico termostrutturato sp. 22 mm con bordo sp. 1 mm.

LACCATO LUCIDO UV 
UV GLOSSY LACQUERED
LAQUÉE BRILLANTE UV
GLÄNZEND UV LACKIERT

LUX

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
18 mm th. external 
UV glossy lacquered 
MDF door, internal 
melamine matt colour 
like front.

[FR] 
Porte de 18 mm 
d’ép. en MDF laquée 
brillante coté extérieur 
UV, coté intérieur en 
mélaminé mat coloris 
assorti à la façade.

[DE] 
MDF Front St. 18 mm 
Außenseite glänzend 
UV-beständig lackiert, 
Innenseite Mela-
minharz-beschichtet 
matt Farbe wie Front.

bianco
LL46

silver 
LL76

grigio 
LL56

Anta MDF verniciato lucido UV sp 18 mm, interno melaminico opaco 
in tinta. 
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URBAN

ROVERE RIGATINO TINTO
DYED RIBBED OAK
CHÊNE TEINTÉ AVEC VEINE EN RELIEF
GERIPPTE EICHE LACKIERT

sand 
CM 94

silver grey 
CM 95

light grey 
CM 91

petroleum 
CM 96

dim grey 
CM 92

old grey* 
CM 97

dark grey 
CM 93

white 
CM 90

* Data la particolaritá della finitura manuale ci possono essere delle differenze di tonalitá e finitura rispetto 
ai campioni / This is a particular handicraft finish and there may be differences in tone and finish in 
comparison to samples / Compte tenu de la particularite de cette finition artisanale, il peut y avoir des 
differences de tonalite et finition par rapport aux echantillons / Differenzen in farbton und ausführung im 
vergleich zu den muster sind aufgrund der besonderheit dieser handwerklichen ausführung möglich und 
mussen toleriert werden.

ROVERE NATURALE
NATURAL OAK
CHÊNE NATUREL 
EICHE NATUR

ROVERE NODI TINTO 
DYED KNOTTED OAK
CHÊNE NOEUDS TEINTÉ
EICHE MIT KNOTEN LACKIERT

CEMENTO 
CEMENT
CIMENT
ZEMENT

URBAN

k3k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

rovere nodi naturale 
RN-340

rovere rigatino naturale 
RR-340

rovere nodi tinto
sbiancato RN-344

rovere rigatino tinto
sbiancato RR-344

rovere nodi tinto
papiro RN-346

rovere rigatino tinto
papiro RR-346

rovere nodi tinto
sacco RN-328

rovere rigatino tinto 
sacco RR-328

rovere nodi tinto
latte RN-349

rovere rigatino tinto
 latte RR-349

rovere nodi tinto
canapa RN-334

rovere rigatino tinto
canapa RR-334

rovere nodi tinto
cenere RN-348

rovere rigatino tinto
cenere RR-348

rovere nodi tinto
crudo RN-342

rovere rigatino tinto
crudo RR-342

rovere nodi tinto
cuoio RN-326

rovere rigatino tinto
cuoio RR-326

[EN] 
19 mm Th. door, 
internal multilayer 
birchwood and 
external oak veneered.

[FR] 
Porte en multicouche 
de bouleau revêtue 
en plaquée chêne, 
ép. 19 mm.

[DE] 
Front aus 
mehrschichtigem 
Birkenholz, 
Außenbeschichtung 
Eiche furniert, 
St. 19 mm.

[EN] 
20 mm Th. door, 
internal layer in 
HDF, external with a 
smooth cement finish.

[FR] 
Porte en HDT revetu 
avec manteau enduit 
de lissage à base de 
ciment, ép. 20 mm. 

[DE] 
HDF Front mit 
Außenbeschichtung 
aus geglättetem 
Zementputz 
St. 20 mm.

Anta in multistrato di betulla sp. 19 mm impiallacciato rovere. 

Anta in HDF rivestito in intonaco rasante di cemento sp. 20 mm. 
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MOOD

LACCATO LUCIDO DI SERIE 
GLOSSY LACQUERED STANDARD 
COLOURS 
LAQUÉ BRILLANT COLORIS STANDARD 
HOCHGLANZ LACKIERT, 
SERIENMÄSSIGE FARBEN

LACCATO COLORI SPECIALI 
LACQUERED SPECIAL COLOURS
LAQUÉ COLORIS SPÉCIAUX 
LACKIERT, SPEZIELLE FARBE

acciaio brunito
GS-VD2

grafite 
GS-VD6

ivory 
GS-VD8

rame brunito 
GS-VD3

ottone brunito 
GS-VD4

bronzo brunito
GS-VD1

corten 
GS-VD5

bianco glaciale 
GS-VD7

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen

NB: Retro laccato opaco in tinta
Back side matt lacquered like front
Partie arrière laquée mate assortie à la façade
Rückseite matt lackiert wie Front

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türenv

LACCATO OPACO DI SERIE 
MATT LACQUERED STANDARD 
COLOURS
LAQUÉ MAT COLORIS STANDARD 
MATT LACKIERT, SERIENMÄSSIGE 
FARBEN

MOOD

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
22 mm thick door 
in lightweight MDF 
polyester primer matt 
or glossy laquered.

[FR]
Porte en MDF allégé 
de 22 mm d’ép. 
support polyester 
laquée mate 
ou brillante.

[DE] 
Front aus leicht MDF, 
innere Polyester, 
matt oder Hochglanz 
lackiert St. 22 mm.

bianco 
GO-201

bianco 
GL-201

avorio 
GO-n286

avorio 
GL-n286

rosso ferrari 
GO-42nc

rosso ferrari 
GL-42nc

nuvola 
GO-40NC/1

nuvola 
GL-40NC/1

grigio scuro 
GO-RAL 7043

grigio scuro 
GL-RAL 7043

corda 
GO-r1013

corda 
GL-r1013

rosso bordeaux 
GO-46nc

rosso bordeaux 
GL-46nc

platingrau 
GO-RAL 7016

platingrau 
GL-RAL 7016

nero 
GO-230

nero 
GL-230

cacao 
GO-r8014

cacao 
GL-r8014

sabbia 
GO-210

sabbia 
GL-210

verde tavoliere 
GO-220

verde tavoliere 
GL-220

tortora
GO-L41

tortora
GL-L41

grigio medio
GO-RAL 7039

grigio medio
GL-RAL 7039

grigio chiaro 
GO-n102

grigio chiaro 
GL-n102

Anta in MDF alleggerito sp. 22 mm fondo poliestere laccato opaco o 
lucido spazzolato. 

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen
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STEEL

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 20-mm thick 
scotch-brite finish 
stainless steel door 
with welded corners. 
Door panel faced 
with a water-repellent 
white or grey finish on 
the rear.

 

[FR] Porte en inox 
finition scotch-brite, 
angles soudés ép. 20 
mm, avec panneau de 
support en mélaminé 
hydrofuge coloris 
blanc ou gris.

[DE] Front aus
Edelstahl Ausführung 
Scotch-brite mit 
verschweißten Ecken 
ST. 20 mm, Rückseite 
mit wasserabweisen-
der Melaminharzbe-
schichtung in den 
Farben Weiß oder Grau.

Anta inox finitura scotch-brite angoli saldati sp. 20 mm con pannello 
retro in nobilitato idrorepellente colori bianco o grigio.

LACCATO OPACO A CAMPIONE
MATT LACQUERED SAMPLE COLOURS
LAQUÉ MAT COLORIS SELON 
ÉCHANTILLON 
MATT LACKIERT, FARBE NACH WAHL

LACCATO LUCIDO A CAMPIONE
GLOSSY LACQUERED SAMPLE 
COLOURS
LAQUÉ BRILLANT COLORIS SELON 
ÉCHANTILLON 
HOCHGLANZ LACKIERT, FARBE 
NACH WAHL

rosso metalizzato 
GL-R

grigio metalizzato 
GL-2W

LACCATO METALIZZATO
LACQUERED METALLIC COLOUR
LAQUÉE COLORIS METALLISÉ
LACKIERT METALLISIERTE FARBE

LACCATO IRIDESCENTE
IRIDESCENT LACQUERED
LAQUÉE IRIDESCENT 
PERLMUTTEFFEKT LACKIERT

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen

grigio opaco 
7X

bianco opaco
121

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben

LEGNO ANTICO 
ANTIQUE WOOD
BOIS ANTIQUE
ANTIKES HOLZ

VINTAGE

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
Three-layer pine 
door, external side
in brushed antique 
wood effect.

[FR] 
Porte avec trois 
couches de sapin, 
partie extérieure en 
effet bois antique 
brossé.

[DE] 
Dreischichtige Tür 
aus Fichtenholz, 
Außenseite antike 
Gebürstet Holz-Effekt.

old brown 
VN-001

old brandy 
VN-002

Anta in tre strati di abete, lato esterno spazzolato effetto legno antico.

k1
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ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
21 mm Th. Glass door 
with slats h. 12 cm, 
mounted on aluminium 
frame, annexed handle.

[FR] 
Portes vitrées avec 
rayures h. 12 cm, 
sur cadre aluminium 
ép. 21 mm, avec 
poignée incorporée.

[DE] 
Glastüren mit 
Ziernuten h.12 cm, 
Aluminiumrahmen 
St.21 mm mit 
eingearbeitetem Griff.

Anta vetro con doghe passo 12 cm su telaio alluminio sp. 21 mm 
con maniglia incorporata.

ANTE VETRO LUCIDO DOGATE
GLOSSY GLASS SLAT DOORS
PORTES RAINURÉES EN VERRE 
BRILLANT 
ZIERNUTEN GLÄNZENDE 
GLASSFRONTEN

Ante H 28/54/64/100/232 non disponibili
Doors H 28/54/64/100/232 not available
Portes H 28/54/64/100/232 non disponibles
Fronten H 28/54/64/100/232 nicht verfügbar

ANTE VETRO LUCIDO 
GLOSSY GLASS DOORS
PORTES EN VERRE BRILLANT 
GLÄNZENDE GLASFRONTEN

MIRROR maniglia

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
21 mm Th. Glass door 
mounted on 
aluminium frame, 
annexed handle.

[FR] 
Portes vitrées 
sur cadre aluminium
ép. 21 mm, avec 
poignée incorporée. 

[DE] 
Glastüren auf 
Aluminiumrahmen 
St.21 mm mit 
eingearbeitetem Griff. 

bianco 
Y3939 MCL

bianco 
Y3939 MCL

vetro specchio bronzato 
Y4000 MCL

ambra 
Y3931 MCL

ambra 
Y3931 MCL

vetro con decoro 

rosso RAL 3005 
Y3938 MCL

rosso RAL 3005 
Y3938 MCL

magnolia
Y3933 MCL

magnolia
Y3933 MCL

carruba 
Y3935 MCL

carruba 
Y3935 MCL

cappuccino 
Y3942 MCL

cappuccino 
Y3942 MCL

nero 
Y3940 MCL

nero 
Y3940 MCL

grigio
Y4610 MCL

grigio
Y4610 MCL

Anta vetro su telaio alluminio sp. 21 mm con maniglia incorporata.

MIRROR dogata maniglia
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ANTE VETRO LUCIDO 
GLOSSY GLASS DOORS
PORTES EN VERRE BRILLANT 
GLÄNZENDE GLASFRONTEN

ANTE VETRO OPACO 
MATT GLASS DOORS
PORTE EN VERRE MAT 
GLASFRONTEN MATT

MIRROR line easy

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
21 mm th. glass door 
mounted on aluminium 
frame. 

[FR] 
Porte vitrée fixée sur 
cadre aluminium ep. 
21 mm. 

[DE] 
Glasfront auf 
Aluminiumrahmen 
aufgeleimt St. 21 mm. 

Ante vetro fissata su telaio alluminio sp. 21 mm

ANTE VETRO LUCIDO 
GLOSSY GLASS DOORS
PORTES EN VERRE BRILLANT 
GLÄNZENDE GLASFRONTEN

ANTE VETRO OPACO 
MATT GLASS DOORS
PORTE EN VERRE MAT 
GLASFRONTEN MATT

MIRROR line

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
21 mm th. glass door 
mounted on aluminium 
frame. 

[FR] 
Porte vitrée fixée sur 
cadre aluminium ep. 
21 mm. 

[DE] 
Glasfront auf 
Aluminiumrahmen 
aufgeleimt St. 21 mm. 

Anta vetro fissata su telaio alluminio sp. 21 mm

bianco 
Y3939 MCL

bianco 
Y3939 MCO

bianco 
Y3939 MCO

bianco 
Y3939 MCL

ambra 
Y3931 MCL

ambra 
Y3931 MCO

ambra 
Y3931 MCO

ambra 
Y3931 MCL

rosso RAL 3005 
Y3938 MCL

rosso RAL 3005 
Y3938 MCO

rosso RAL 3005 
Y3938 MCO

rosso RAL 3005 
Y3938 MCL

magnolia
Y3933 MCL

magnolia
Y3933 MCO

magnolia
Y3933 MCO

magnolia
Y3933 MCL

carruba 
Y3935 MCL

carruba 
Y3935 MCO

carruba 
Y3935 MCO

carruba 
Y3935 MCL

cappuccino 
Y3942 MCL

cappuccino 
Y3942 MCO

cappuccino 
Y3942 MCO

cappuccino 
Y3942 MCL

nero 
Y3940 MCL

nero 
Y3940 MCO

nero 
Y3940 MCO

nero 
Y3940 MCL

grigio
Y4610 MCL

grigio
Y4610 MCO

grigio
Y4610 MCO

grigio
Y4610 MCL

vetro con decoro vetro con decoro 
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bianco 
AS-350

visone 
AS-466

bordeaux 
AS-354

cenere 
AS-468

panna 
AS-470

grigio scuro 
AS-356

crema 
AS-475

melanzana 
AS-469

nero carbone 
AS-358

papiro 
AS-465

pietra
AS-452

ROVERE LACCATO PORO APERTO
OPEN-PORE LACQUERED OAK
CHÊNE LAQUÉ PORE OUVERT 
EICHE OFFENPORIG LACKIERT

TINTO E LACCATO A CAMPIONE
DYED AND LACQUERED SAMPLE 
COLOURS
TEINTE ET LAQUE COLORIS SELON 
ECHANTILLON 
GEBEIZT LACKIERT UND OFFENPORIG 
LACKIERT, FARBE NACH WAHL

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben

ROVERE TINTO 
DYED OAK
CHÊNE TEINTÉ 
EICHE GEBEIZT LACKIERT

ASIA

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
20 mm Th. oak door 
with solid wood frame 
and veneered panel
Glass door with solid 
wood frame available 
in all the Asia colors.

[FR] 
porte chêne avec 
cadre massif Ep. 
20 mm et panneau 
plaqué. Porte vitrée 
avec cadre en bois 
massif disponible en 
tous les coloris du 
modèle Asia.

[DE] 
Eiche Front mit 
Massivholzrahmen 
St. 20 mm und 
furnierte Platte. Glastür 
mit Massivholzrahmen 
verfügbar in 
allen Farben vom 
Modell Asia.

rovere naturale 
AS04

grigio chiaro 
AS-306

cuoio 
AS-326

grigio scuro 
AS-307

canapa 
AS-334

sacco 
AS-328

ciliegio 
AS-303

grigio
AS-05

brunito
AS-330

paduca 
AS-305

corteccia
AS-332

Anta rovere telaio massiccio sp. 20 mm pannello impiallacciato.
Anta vetro con telaio massiccio disponibile in tutti i colori Asia.
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LACCATO LUCIDO DI SERIE 
GLOSSY LACQUERED STANDARD 
COLOURS
LAQUÉ BRILLANT COLORIS STANDARD 
HOCHGLANZ LACKIERT, 
SERIENMÄSSIGE FARBEN

rosso metalizzato 
GL-R

grigio opaco 
7X

grigio metalizzato
GL-2W

bianco opaco 
121

LACCATO OPACO E LUCIDO
A CAMPIONE
GLOSSY AND MATT LACQUERED 
SAMPLE COLOURS
LAQUÉ BRILLANT ET MAT COLORIS 
SELON ÉCHANTILLON 
HOCHGLANZ UND MATT LACKIERT, 
FARBE NACH WAHL

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben

LACCATO OPACO DI SERIE 
MATT LACQUERED STANDARD 
COLOURS
LAQUÉ MAT COLORIS STANDARD 
MATT LACKIERT, SERIENMÄSSIGE 
FARBEN

GEO

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
20 mm th. MDF door 
polyester primer matt 
or glossy lacquered.

[FR] 
Porte en MDF de
20 mm d’ep. support 
polyester laquée 
mate ou brillante.

[DE] 
MDF-Front innere 
Polyester matt oder 
hochglanz lackiert 
St. 20 mm.

bianco 
GO-201

avorio 
GO-n286

rosso ferrari 
GO-42nc

grigio scuro 
GO-RAL 7043

nuvola 
GO-40NC/1

corda 
GO-r1013

rosso bordeaux 
GO-46nc

nero 
GO-230

platingrau 
GO-RAL 7016

cacao 
GO-r8014

sabbia 
GO-210

verde tavoliere 
GO-220

tortora
GO-L41

grigio chiaro 
GO-n102

grigio medio 
GO-RAL 7039

Anta in MDF sp. 20 mm fondo poliestere laccato opaco o lucido spazzolato.

bianco 
GL-201

avorio 
GL-n286

rosso ferrari 
GL-42nc

grigio scuro 
GL-RAL 7043

nuvola 
GL-40NC/1

corda 
GL-r1013

rosso bordeaux 
GL-46nc

nero 
GL-230

platingrau 
GL-RAL 7016

cacao 
GL-r8014

sabbia 
GL-210

verde tavoliere 
GL-220

tortora
GL-L41

grigio chiaro 
GL-n102

grigio medio 
GL-RAL 7039

LACCATO METALIZZATO
LACQUERED METALLIC COLOUR
LAQUÉE COLORIS METALLISÉ
LACKIERT METALLISIERTE FARBE

LACCATO IRIDESCENTE
IRIDESCENT LACQUERED
LAQUÉE IRIDESCENT 
PERLMUTTEFFEKT LACKIERT
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ROVERE TINTO TRANCHÉ 
DYED OAK TRANCHÉ
CHÊNE TEINTÉ TRANCHÉ
EICHE SÄGERAU GEBEIZT LACKIERT

ROVERE LACCATO PORO APERTO 
OPEN-PORE LACQUERED OAK
CHÊNE LAQUÉ PORE OUVERT 
EICHE OFFENPORIG LACKIERT

bianco 
SL-350

bordeaux 
SL-354

panna 
SL-470

cenere 
SL-468

grigio scuro 
SL-356

crema 
SL-475

melanzana 
SL-469

nero carbone 
SL-358

papiro 
SL-465

pietra
SL-452

visione 
SL-466

ROVERE TINTO 
DYED OAK
CHÊNE TEINTÉ 
EICHE GEBEIZT LACKIERT

SFERA

k2k1

ante + finiture
doors + finishings
portes + finitions
Fronten + Ausführungen

[EN] 
20 mm th. veneered 
oak door.
 

[FR] 
porte chêne plaquée 
ep. 20 mm.

[DE] 
Front Eiche Furniert 
St. 20 mm.

naturale 
SF-300

moro 
SF-301

corteccia 
SF-332

grigio chiaro 
SF-306

cuoio
SF-326

canapa
SF-334

grigio scuro 
SF-307

sacco 
SF-328

ciliegio 
SF-303

brunito
SF-330

paduca
SF-305

Anta impiallacciata rovere sp. 20 mm.
Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen

naturale 
STT-300

moro 
STT-301

corteccia 
STT-332

grigio chiaro 
STT-306

cuoio
STT-326

canapa
STT-334

grigio scuro 
STT-307

sacco 
STT-328

ciliegio 
STT-303

brunito
STT-330

paduca
STT-305
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Anta vetro con maniglia incorporata.
Glass door with annexed handle.
Porte vitrée avec poignée incorporée.
Glasfront mit eingearbeitetem Griff.

Anta vetro fumé, telaio brunito,
maniglia incorporata.
Smoked glass door, bronzed frame 
with annexed handle.
Porte en verre fumé, cadre bruni 
avec poignée incorporée.
Rauchglastür, brünierter Rahmen 
mit eingearbeitetem Griff.

Anta vetro senza maniglia.
Glass door without handle.
Porte vitrée sans poignée.
Glasfront ohne Griff.

Anta vetro fumé, telaio brunito,
senza maniglia.
Smoked glass door, bronzed frame, 
without handle.
Porte en verre fume, cadre bruni, 
sans poignée.
Rauchglastür, brünierter Rahmen 
ohne Griff.

ANTE VETRO TELAIO ALLUMINIO
20x50 mm

[EN] 
GLASS DOORS WITH 
ALUMINIUM FRAME 
20x50 mm
Standard polished silver 
aluminium frame and 
satin glass.

[FR] 
PORTES VITRÉES AVEC 
CADRE ALUMINIUM 
20x50 mm
Cadre en aluminium 
brillant argent et verre 
satiné en standard.

[DE] 
GLASTÜREN MIT 
ALUMINIUMRAHMEN 
20x50 mm
Aluminiumrahmen 
in silber hochglanz 
und satiniertes glas 
serienmässig.

Telaio alluminio lucido argento e vetro satinato di serie.

ROVERE LACCATO PORO APERTO 
TRANCHÉ
OPEN-PORE LACQUERED OAK 
TRANCHÉ
CHÊNE LAQUÉ PORE OUVERT TRANCHÉ 
EICHE SÄGERAU OFFENPORIG 
LACKIERT

bianco 
SLT-350

bordeaux 
SLT-354

panna 
SLT-470

cenere 
SLT-468

grigio scuro 
SLT-356

crema 
SLT-475

melanzana 
SLT-469

nero carbone 
SLT-358

papiro 
SLT-465

pietra
SLT-452

visone 
SLT-466

TINTO E LACCATO A CAMPIONE
DYED AND LACQUERED SAMPLE 
COLOURS
TEINTE ET LAQUE COLORIS SELON 
ECHANTILLON 
GEBEIZT LACKIERT UND OFFENPORIG 
LACKIERT, FARBE NACH WAHL

Disponibile nei colori della scala RAL e Sirca
Available in all colors RAL and Sirca
Disponible dans tous les coloris RAL et Sirca
Erhältlich in allen RAL und Sirca Farben

Non disponibile per ante curve
Not available for curved doors
Non disponible pour portes galbées
Nicht Erhältlich mit geschwungenen Türen
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Maior Cucine ha mantenuto sempre la sua anima artigianale unita 
ad una forte capacità industriale prestando attenzione alla qualità 
ed alle esigenze del cliente anche nel contract. Numerose sono infatti 
le realizzazioni completate con successo specie negli Emirati Arabi, 
nelle Filippine e nel mercato USA.
Oltre ai cataloghi, il cliente può richiedere mobili in serie 
delle più svariate tipologie, a seconda delle proprie esigenze. 
Proprio per questo in una delle unità produttive è stata creata una vera 
e propria “area contract”. 
Maior Cucine costruisce la cucina secondo le esigenze del cliente, 
trasformando in realtà le aspirazioni e i desideri. 
Con la sua abilità nel creare mobili per ogni specifica e particolare 
situazione abitativa, l’azienda vuole così “confezionare” quell’ambiente 
ideale che da sempre rappresenta il cuore della casa.

[EN] TECHNOLOGY AND 
VERSATILITY AVAILABLE 
TO CUSTOMERS ALL OVER 
THE WORLD 
We at Maior Cucine 
have always preserved our 
artisanal soul paired with a strong 
industrial capacity that, even 
for contract supplies, focuses 
on quality and on meeting our 
customers’ requirements. 
Numerous facilities have been 
successfully completed with 
our furniture, especially 
in the United Arab Emirates, 
the Philippines and the USA.
To suit their needs, our contract 
customers can request products 
from our catalogues or from our 
ample variety of mass produced 
furniture. This is precisely why we 
have created a specific “contract 
area” in one of our product plants.
We at Maior Cucine can produce 
kitchens to suit customer 
requirements, transforming wishes 
and desires into real furniture.
Our ability to create furniture 
for each specific and unique 
situation allows us to offer 
customers the right ingredients 
to turn their ideal kitchen 
into the hub of the home.

[FR] TECHNOLOGIE ET 
FLEXIBILITÉ AU SERVICE DU 
CLIENT DANS LE MONDE ENTIER 
Maior Cucine a toujours gardé 
son âme artisanale qu’elle a unie 
à une forte capacité industrielle 
tout en accordant une grande 
attention à la qualité et aux 
besoins des clients, y compris 
ceux du secteur Contract. 
En effet, nombreuses sont les 
réalisations effectuées avec 
succès, notamment dans 
les Émirats Arabes Unis, aux 
Philippines et sur le marché USA.
Outre les catalogues, le client 
peut demander toute une série 
de meubles standard, selon ses 
propres besoins. C’est justement 
pour cette raison que, dans l’un 
des ateliers de production, nous 
avons créé une véritable « zone 
Contract ». 
Maior Cucine fabrique la cuisine 
selon les besoins du client, en 
transformant ses aspirations et 
ses désirs en réalité. 
Grâce à son habileté à créer 
des meubles permettant de 
répondre à n’importe quel 
cas spécifique et particulier, 
l’entreprise Maior Cucine veut 
ainsi « confectionner » cet 
espace idéal qui, depuis toujours, 
représente le cœur de la maison.

[DE] TECHNOLOGIE UND 
VIELSEITIGKEIT STEHEN AUF 
DER GANZEN WELT IM DIENSTE 
DES KUNDEN 
Maior Cucine hat seine 
handwerkliche Seele stets mit 
einer großen Fähigkeit zur 
industriellen Fertigung verbunden 
und dabei auch in der Contract-
Branche vor allem auf Qualität 
und die Bedürfnisse des Kunden 
geachtet. Insbesondere in 
den Arabischen Emiraten, auf 
den Philippinen und auf dem 
Markt der USA wurden viele 
Einrichtungsprojekte erfolgreich 
abgeschlossen.
Neben den Katalogen kann der 
Kunde auch serienmäßige Möbel 
der unterschiedlichsten Stiltypen 
anfordern, die genau seinen 
Ansprüchen entsprechen. 
Und genau für diesen 
Zweck wurde in einer der 
Produktionsstätten ein richtiger 
„Contract-Bereich“ geschaffen. 
Maior Cucine baut jede Küche 
gemäß den Anforderungen des 
Kunden und verwandelt dabei 
Wünsche und Vorstellungen 
in Realität. Durch sein großes 
Können bei der Erzeugung 
von Möbeln für jede spezielle 
und einzigartige Wohnsituation 
möchte das Unternehmen jenen 
idealen Raum "kreiieren", der 
seit jeher den Mittelpunkt des 
Heims darstellt.

TECNOLOGIA E VERSATILITÀ
AL SERVIZIO DEL CLIENTE
IN TUTTO IL MONDO

↓
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Maior Cucine S.p.A.

Via Rovere, 18
33070 San Cassiano di Brugnera
Pordenone - Italy

T. +39 0434 613315
F. +39 0434 624812

info@maiorcucine.com
export@maiorcucine.com

www.maiorcucine.com
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